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            KAPITEL I.

            MELLEM LONDON OG CHATHAM.

         

         Da vor Ven George havde forladt Brighton, kørte han, som det sømmer sig en højtstaaende og fashionabel Person, der rejser i Karet med Firspand, flot op for et fint Hotel i Cavendish Square, hvor en Suite prægtige Værelser og omBord, der var pragtfuldt pyntet med Sølvservice og omgivet af et halvt Dusin sorte og tavse Opvartere, var rede til at modtage den unge Herre og hans Brud. George fungerede med en fyrstelig Mine som Vært for Jos og Dobbin, og Amelia præsiderede for første Gang og med megen Undseelse og Frygtsomhed ved, hvad George kaldte hendes eget Bord.

         George kritiserede Vinen og jagede omkring med Tjenerne paa en kongelig Maade, og Jos tog med stor Tilfredshed til sig af Skilpaddesuppen. Dobbin øste den op til ham; thi Husets Frue, foran hvem Terrinen var stillet, kendte saa lidt til dens Indhold, at hun stod i Begreb med at øse op for Mr. Sedley uden at give ham hverken Kalipash eller Kalipee 1.

         Den lukturiøse Middag og de pragtfulde Værelser, i hvilke der blev serveret, forfærdede Dobbin, som efter Middagen gjorde George Bebrejdelser derfor, medens Jos sad og sov i den store Lænestol. Men det var forgæves, at han gjorde Indvendinger imod den Ødselhed at traktere med ægte Skilpaddesuppe og Champagne, hvilket Traktement var en Ærkebiskop værdig: „Jeg har altid været vant til at rejse som en Gentleman,“ sagde George, „og min Kone skal Fanden ta’e mig rejse som en Lady. Saa længe der er en Skilling i min Lomme, skal hun ikke komme til at mangle noget,“ sluttede den ædelmodige Fyr yderst tilfreds med sin egen Sjælsstorhed.

         Og Dobbin forsøgte ikke mere at overbevise ham om, at Skilpaddesuppe ikke var nødvendig for at skabe Amelias Lykke.

         Kort efter Middag udtalte Amelia spagfærdig Ønsket om at komme hen og besøge sin Moder, og George gav — lidt gnaven — Tilladelse hertil. Saa trippede hun ind i sit enormt store Soveværelse, midt i hvilket der stod en enorm stor Himmelseng, (i hvilken Kejser Alexanders Søster sov, da de allierede Suveræner var her) og tog med største Ivrighed og Tilfredshed sin lille Hat og sit Sjal paa. George sad endnu og drak Rødvin, da hun vendte tilbage til Spisestuen, og han gjorde ikke Tegn til at ville rejse sig.

         „Kommer Du ikke med, kæreste?“ spurgte hun ham. Nej, den „kæreste“ havde „Forretninger“ den Aften. Hans Tjener skulde hente en Vogn og følge med hende. Og da Vognen holdt for Hotellets Dør, gjorde Amelia lidt skuffet et Kniks for George, efter forgæves at have kigget ham ind i Ansigtet en eller to Gange, og gik melankolsk ned ad den store Trappe, fulgt af Kaptajn Dobbin, som førte hende til Vognen og saa den køre af Sted til sit Bestemmelsessted. Selv Kammertjeneren skammede sig for at sige Adressen til Droskekusken i Hotelpersonalets Nærværelse og lovede at give ham nærmere Instruktioner, naar de kom længere bort.

         Dobbin spadserede hjem til sit gamle Kvarter i „The Slaughters“ og tænkte højst sandsynlig, at det vilde være herligt at være i Droske sammen med Mrs. Osborne. George var øjensynlig af en helt anden Mening, thi da han havde drukket Vin nok, gik han i Teatret og saa Mr. Kean som Shylock. Kaptajn Osborne var en stor Ynder af dramatiske Forestillinger og havde selv med meget Held spillet tragiske Roller ved forskellige private Garnisonsforestillinger. Jos vedblev at sove længe, efter at det var blevet mørkt, indtil han for op, vækket af den Støj, hans Tjener frembragte ved at flytte og tømme Flaskerne paa Bordet. Der blev nu atter hentet en Droske til at føre denne fede Helt til hans Logi og Seng.

          

         Man kan være vis paa, at Mrs. Sedley trykkede sin Datter til sit Hjerte med hele en Moders Varme og Kærlighed efter at hun, saa snart Vognen var kørt op for den lille Havelaage, var løbet ud for at byde den grædende, skælvende unge Brud Velkommen. Gamle Mr. Clapp, som i Skjorteærmer pudsede paa den lille Plet Have, for forfærdet tilbage. Den irske Tjenestepige for op fra Køkkenet og udraabte smilende: „Gud velsigne Dem!“ Amelia kunde næppe gaa langs Fliserne og opad Trappen ind i Dagligstuen.

         Enhver Læser, som har mindste Anlæg for det sentimentale, kan let tænke sig til, hvorledes Sluserne nu aabnedes, og Moder og Datter græd sammen, medesn de kærligt omfavnede hinanden. Naar græder Damer ikke? Ved en hvilken som helst glædelig eller sørgelig Lejlighed eller anden Oplevelse i Livet! Og efter saadan en Begivenhed som et Ægteskab havde Moder og Datter sikkert Lov til at give efter for den Følsomhed, der er lige saa øm som forfriskende. I Anledning af et Ægteskabsspørgsmaal har jeg set Kvinder, som ellers hader hinanden, kysses og græde sammen meget kærlig. Hvor meget mere maa de kunne se tilbage derpaa fra sit nuværende Standpunkt og da ikke føle, naar de elsker hinanden. Gode Mødre bliver gifte paa ny ved deres Døtres Bryllupper, og hvad senere paafølgende Begivenheder angaar, hvem ved da ikke, hvor ultramoderlige Bedstemodre er — ja i Virkeligheden ved en Kvinde ikke rigtig, hvad det er at være Moder, førend hun bliver Bedstemoder. Lader os overlade Amelia og hendes Moder til i Ro at hviske og klynke, le og græde i Dagligstuens Tusmørke. Det gjorde gamle Mr. Sedley. Han gættede ikke, hvem der var i Vognen, da den kørte op for Døren. Han var ikke fløjet ud for at møde sin Datter, skønt han kyssede hende meget varmt, da hun traadte ind i Værelset (hvor han som sædvanlig var beskæftiget med sine Papirer, Telegrammer og Beregninger) og efter en kort Tid at have siddet sammen med Moder og Datter, lod han dem meget viselig være ene i det lille Værelse.

         Georges Kammertjener betragtede paa en meget overlegen Maade Mr. Clapp, som i Skjorteærmer vandede sine Rosenbuske. Han tog imidlertid meget nedladende Hatten af for Mr. Sedley, som spurgte Nyt om sin Svigersøn, om Jos’s Vogn, om Hestene havde været nede i Brighton, om den infame Forræder, Bonaparte, og om Krigen, indtil den irske Tjenestepige kom med en Tallerken og en Flaske Vin, af hvilken han selv skænkede et Glas til Kammertjeneren. Han gav ham ogsaa en halv Guinea, som Tjeneren puttede i Lommen med en blandet Følelse af Forbavselse og Foragt.

         „Din Herres og Frues Velgaaende, Trotter,“ sagde Mr. Sedley, „og her er noget, Du kan drikke Din egen Skaal for, naar Du kommer hjem, Trotter.“

         Det var kun ni Dage, siden Amelia havde forladt den lille hjemlige Hytte — og hvor længe syntes det hende dog ikke at være, siden hun havde sagt det Forvel. Hvilket Svælg laa der ikke mellem hende og Fortiden. Hun kunde se tilbage derpaa fra sit nuværende Standpunkt og betragte, næsten som et andet Væsen, den unge ugifte Pige, som gik helt op i sin Kærlighed, som ikke havde Øje for andet end for en speciel Genstand, som modtog Forældrenes Kærlighed om end ikke med Utaknemlighed, saa dog i det mindste med Ligegyldighed, og som om de var hende den skyldig — og hvis Tanker og hele Hjerte kun gik ud paa Opfyldelsen af et Ønske. Tilbageblikket paa disse Dage, som laa nær og dog saa fjernt, fyldte hende med Skam, og Synet af hendes kærlige Forældre fremkaldte ømme Bebrejdelser i hendes Hjerte. Var Prisen vundet — Livets Himmel — og var den Vindende dog stadig fuld af Tvivl og Utilfredshed? Naar Helten og Heltinden passerer den ægteskabelige Barriere, lader Novellisten i Reglen Tæppet falde, osm om Dramaet var forbi, Livets Tvivl og Kamp endt, som om alt, naar man engang var landet i Ægteskabets Havn, var grønt og herligt der, og Mand og Hustru ikke havde andet at gøre end at tage hinanden under Armen og i lykkelig og fuldendt Nydelse vandre frem mod Alderdommen. Men vor lille Amelia var netop naaet op paa Strandbredden af sit ny Land og saa allerede bekymret tilbage paa de bedrøvede, venlige Skabninger, som tilviftede hende deres Farvel over Strømmen, fra den anden fjerne Kyst.

         Til Ære for den unge Bruds Ankomst troede hendes Moder det nødvendigt at tilberede et lille festligt Arrangement, og efter den første Talestrøm forlod hun en Stund Mrs. George Osborne og dukkede ned til de lavere Regioner af Huset, til en Slags Køkkendagligstue (som blev beboet af Mr. og Mrs. Clapp og om Aftenen, naar hendes Fade var vaskede rene, og hendes Papillotter tagne af Haaret, af Mis Fannigan, den irske Tjenestepige) for der at tage sine Forholdsregler til at lave en pragtfuld serveret The. Hvert Menneske har sin Maade at vise sin Kærlighed paa, og det forekom Mrs. Sedley, at en Bolle og noget Appelsinmarmelade, hældt op i en lille Krystalskaal, maatte være en særlig behagelig Forfriskning for Amelia i hendes højst interessante Tilstand.

         Medens disse Delikatesser blev forberedte nedenunder, forlod Amelia Dagligstuen, spadserede ovenpaa og befandt sig pludselig, hun vidste næppe selv hvordan, i det Værelse, hun havde beboet før sit Ægteskab, og i den selvsamme Stol, i hvilken hun havde tilbragt saa mange bitre Timer. Hun sank tilbage i dens Arme, som om den var en gammel Ven, og tænkte paa den forløbne Uge og paa, hvad Fremtiden vilde bringe. Allerede nu at se melankolsk og usikker tilbage i Tiden, altid at pine sig for noget, som, naar det opnaaedes, medførte Tvivl og Bekymring, snarere end Glæde: saaledes var vor stakkels lille Skabnings Skæbne, og saaledes er den Skæbne, som rammer alle uskyldige Vandrere, som fortaber sig i de store stridende Hobe paa Forfængelighedens Marked.

         Her sad hun og genkaldte kærlig i Erindringen det Billede af George, som hun før Ægteskabet havde knælet for. Tilstod hun for sig selv, hvor forskellig den virkelige Mand var fra den prægtige unge Helt, som hun havde forgudet? Der kræves mange, mange Aar — og en Mand maa i Sandhed være meget slet — før en Kvindes Stolthed og Forfængelighed vil tillade hende at aflægge en saadan Selvbekendelse. Saa lyste Rebeccas funklende grønne Øjne og giftige Smil op for hende og fyldte hende med Bekymring. Og saaledes sad hun der en Stund, hensunken i sin sædvanlige Grublen og i samme sløve melankolske Stilling, i hvilken den hæderlige Tjenestepige havde truffet hende den Dag, da hun bragte det Brev, i hvilket George fornyede sit Ægteskabstilbud.

         Hun saa paa den hvide Seng, som faa Dage i Forvejen havde været hendes, og tænkte, at hun vilde kunne lide at sove i den den Nat, og, naar hun slog Øjnene op næste Morgen, ligesom tidligere at se sin Moder staa smilende bøjet over sig. Saa tænkte hun med Skræk paa den store sorte Damaskes Himmelseng i det store skumle Stadssoveværelse, som ventede hende i det fornemme Hotel i Cavendish Square. Kære lille, hvide Seng! Hvor mangen en lang Nat havde hun ikke grædt paa dens Hovedpude! Hvor hun havde været fortvivlet og haabet at dø der! Og var nu ikke alle hendes Ønsker gaaet i Opfyldelse, og den Mand, som hun elskede, og for hvis Skyld hun havde været fortvivlet, var han nu ikke hendes for bestandig? Kærlige Moder! Hvor taalmodig og ømt hun havde vaaget ved den Seng! Hun gik hen og knælede ved Siden af Sengen, og der søgte denne barnlige og frygtsomme, men ømme og elskende Sjæl Trøst hos den, til hvem vor lille Pige, det maa vi tilstaa, kun sjældent havde henvendt sig om Trøst. Kærlighed havde hidtil været hendes Religion, og det bedrøvede, blødende, skuffede Hjerte begyndte at føle Trang til en anden Trøster.

         Har vi Ret til at gentage eller til at lytte til hendes Bønner? Nej, mine Venner, det er Hemmeligheder, som ligger udenfor Forfængelighedens Markeds Domæne, paa hvilket vor Historie bevæger sig.

         Men saa meget kan vi sige, at da det endelig blev meldt, at Theen var færdig, kom vor unge Frue ned i en langt mere oplivet Tilstand, og hun var nu hverken forsagt eller beklagede sig over sin Skæbne eller tænkte paa Georges Kulde eller paa Rebeccas Øjne, som hun i den sidste Tid havde været vant til at gøre. Hun gik ned og kyssede sin Fader og Moder og talte til den gamle Mand og gjorde ham mere lykkelig, end han havde været i mange Dage. Hun satte sig ved Fortepianoet, som Dobbin havde købt til hende, og sang alle sin Faders gamle Yndlingssange igennem. Hun erklærede, at Theen var udmærket, og roste den udmærkede Smag, med hvilken Marmeladen var serveret i Skaalen. Og ved at foresætte sig at gøre alle andre lykkelige, følte hun sig ogsaa selv lykkelig og faldt i en dyb og sund Søvn i den store mørke Himmelseng og vaagnede først op med et Smil, da George kom hjem fra Teatret.

         Næste Dag havde George vigtigere Forretninger at udføre end at se Mr. Kean som Shylock. Straks efter sin Ankomst til London havde han skrevet til sin Faders Advokat og kundgjort ham sit kongelige Ønske, at han den næste Dag vilde have en Konference med ham. Hans Tab i Billard og Kortspil til Kaptajn Crawley havde næsten tømt den unge Mands Pung, som trængte til at fyldes, inden han begav sig paa Rejsen, og der stod ham ingen anden Udvej aaben end at tage op af de to tusind Pund, som Advokaten havde faaet i Kommission at udbetale ham. I sit stille Sind nærede han fuldt og fast den Tro, at hans Fader vilde give efter inden meget langt Tid. Hvor skulde nogen Fader i Længden kunne være haard imod saadan en Søn, som han var? Dersom hans forbigangne og personlige Fortjenester ikke var store nok til at blødgøre Faderen, besluttede George, at han vilde udmærke sig saa enormt i det kommende Felttog, at den gamle Herre maatte bøje sig for ham. Og hvis ikke? Bah! Verden laa ham aaben. Han kunde maaske blive heldigere i Kortspil, og to tusind Pund var ikke saa ringe en Sum.

         Han sendte derfor endnu en Gang Amelia af Sted i en Vogn til hendes Mama med streng Befaling og med Carte blanche til at købe alt, hvad der var nødvendigt for en saa højtstaaende Dame som Mrs. George Osborne, naar hun skulde begive sig paa en Rejse. De havde kun en Dag til at besørge Udstyret, og man kan derfor vel tænke sig, at deres Forretninger optog dem omtrent fuldstændig. Da Mrs. Sedley atter befandt sig i en Vogn og kørte omkring fra den ene Butik til den anden og blev fulgt til Vognen af de galante Kræmmersvende eller høflige Principaler, var hun næsten sig selv igen, og for første Gang, siden Ulykken havde ramt dem, følte hun sig helt lykkelig. Mrs. Amelia var heller ingenlunde hævet over den Fornøjelse at gaa i Butikker og handle og se og købe smukke Ting. (Vilde nogen Mand, han være aldrig saa filosofisk anlagt, give to Pence for en Kvinde, som var hævet over sligt?) Hun adlød sin Mands Befaling, trakterede sig selv lidt og købte en Mængde Damepynt, hvorved hun, som alle Butiksfolkene sagde, lagde megen Smag og Sans for det elegante for Dagen.

         Og den kommende Krig foruroligede ikke Mrs. Osborne meget; Bonaparte skulde knuses næsten uden Kamp. Hver Dag afsejlede Paketbaadene fra Margate, fyldt med fashionable Herrer og højtstaaende Damer, som rejste til Bryssel og Gent. Folk rejste mere, som om det var til en fashionabel Lysttur end til en Krig. Bladene haanede og latterliggjorde den usle Usurpator og Svindler. Saadan en korsikansk Usling som han modstaa Europas Armeer og den udødelige Wellingtons Geni! Amelia nærede en dyb Foragt for ham; thi jeg behøver ikke at sige, at denne blide og kærlige Skabning hentede sine Meninger fra sine Omgivelser og i sin Troskyldighed var altfor beskeden til at tænke for sig selv. Altsaa med et Ord: hun og hendes Moder tilbragte en lang Dag med at gøre Indkøb, og hun skilte sig med megen Anstand og Dygtighed fra denne sin første Fremtræden i Londons gentile Verden.

         Imidlertid spadserede George med Hatten paa Snur og med sin brovtende martialske Mine til Bedford Row og traadte ind i Prokuratorens Kontor, som om han var Herre over alle de blegnæbede Kontorister, som sad og arbejdede der. Han befalede paa en hovmodig og patroniserende Maade en af dem at underrette Mr. Higgs om, at Kaptajn Osborne ønskede at tale med ham, som om en saadan Spidsborger af en Advokat, som havde tre Gange saa megen Forstand, halvtredsindstyve Gange saa mange Penge og tusind Gange saa megen Erfaring som han, var en elendig Undermaaler, som øjeblikkelig havde at forlade sine vigtigste Forretninger for at gøre Kaptajn Osborne sin Opvartning. Han saa ikke det foragtelige Smil, som passerede hele Værelset igennem lige fra første Fuldmægtig til Kontoristerne, og fra Kontoristerne til de lurvede Skrivere og blegnæbede Bude, som havde altfor snevre Klæder paa, men han sad og slog sig paa Støvlerne med sin Stok, medens han tænkte paa, hvad det dog var for nogle elendige stakkels Djævle, som sad der. De elendige stakkels Djævle var fuldstændig inde i hans Sager. De talte derom om Aftenen paa Værtshuset over deres Krus Øl til andre Kontorister. I Guder, hvad ved ikke Advokaterne og deres Fuldmægtige i London? Intet er skjult for dem, og deres Inkvisitionstjenere behersker hemmelig vor By.

         Maaske ventede George, da han traadte ind i Mr. Higgs’s Værelse, at denne Gentleman af hans Fader havde faaet i Kommission at gøre ham et eller andet Forslag til Forlig; maaske havde han paataget sig sin hovmodige og kolde Mine som et Tegn paa Mod og Resoluthed; men i saa Fald blev hans Hovmod mødt med en saa isnende Kulde og Ligegyldighed fra Prokuratorens Side, at al Brovten blev absurd. Da Kaptajnen traadte ind, lod han, som om han skrev paa et Stykke Papir.

         „Vær saa god at sætte Dem ned, Sir,“ sagde han, „og jeg skal om et Øjeblik afgøre Deres lille Affære. Mr. Poe, vil De give mig Kvitteringerne.“

         Og saa satte han sig igen til at skrive. Da Poe havde bragt ham disse Papirer, beregnede hans Chef, hvor stort et Beløb to tusind Pund Statspapirer udgjorde, naar de beregnedes efter Dagskursen, og spurgte George, om han vilde have en Anvisning paa hans Bankier, eller om han skulde lade denne købe Statspapirer for Pengene.

         „Den ene af Kuratorerne i afdøde Mrs. Osbornes Bo,“ føjede han ligegyldig til, „opholder sig ikke i Byen for Tiden, men min Klient ønsker at imødekomme deres Ønske og afgøre Forretningen saa hurtig som mulig.“

         „Giv mig en Anvisning, Sir,“ sagde Kaptajnen meget gnavent. „Pokker i Vold med Shillinger og Pence, Sir,“ føjede han til, da Advokaten nedskrev Beløbet paa Anvisningen, og idet han smigrede sig med, at han med denne højmodige Ytring havde gjort den gamle Pedant flov, spadserede han ud af Kontoret med Papiret i Lommen.

         „Den Fyr sidder i Gældsfængsel inden to Aar“, sagde Mr. Higgs til Mr. Poe.

         „Tror De ikke, Osborne vil lade sig bevæge?“

         „Mon ikke Monumentet 2 vil lade sig bevæge?“ svarede Mr. Higgs.

         „Han gaar rask Løs paa Livet“, sagde Fuldmægtigen. „Han har kun været gift en Uge, og i Aftes saa jeg ham og nogle andre militære Lapse folge Mrs. Highflyer til Vogns efter Teatret.“

         Og derpaa tog de fat paa en anden Sag, og Mr. George Osborne var fra dette Øjeblik forsvunden fra disse værdige Herrers Erindring.

         Anvisningen var paa vore Venner Hulker og Bullock, Lombard Street, til hvis Hus Osborne, som endnu stadig formente, at han gjorde Forretninger, styrede sine Fjed, og af hvem han modtog sine Penge. Fred. Bullock, Esquire, var netop i Kontoret, da George traadte ind, og hans gule Ansigt var bøjet over en Hovedbog, ved hvilken der sad en beskeden Kontorist. Hans gule Ansigt antog en endnu mere gusten Farve, da han fik Øje paa Kaptajnen, og han trak sig derfor skyldbevidst tilbage til det inderste Værelse. George var altfor beskæftiget med at kaste forelskede Blikke til sine Penge (thi han havde aldrig tidligere ejet saa stor en Sum) til at bemærke sin Søsters kadaveragtige Elskers Ansigtsudtryk eller Flugt.

         Fred. Bullock fortalte senere gamle Osborne om hans Søns Udseende og Opførsel.

         „Han kom ind saa stolt som en Konge“, sagde Frederik. „Han har hævet hver eneste Skilling. Hvor længe vil de faa hundrede Pund vare for saadan en Fyr?“

         Gamle Osborne svor en drøj Ed paa, at han kun brød sig lidt om, naar eller hvor hurtig han brugte dem. Fred. spiste nu hver Dag i Russell Square.

         I det Hele taget var George overordentlig tilfreds med sin Dags Forretninger. Hele hans Bagage og Udstyr blev hurtig ordnet, og han betalte Amelias Indkøb med Anvisninger paa sine Agenter og paa en fyrstelig Maade.

      
   


   
      
         
            KAPITEL II.

            I HVILKET AMELIA STØDER TIL SIT REGIMENT.

         

         Da Jos’s smukke Vogn kørte op for Krodøren i Chatham, var Kaptajn Dobbins venlige Ansigt det første, som Amelia genkendte; han havde i en Time spadseret op og ned ad Gaden og afventet sine Venners Ankomst. Kaptajnen, som var iførtSnorefrakke, rødt Skærf og Sabel, saa meget martialsk ud, hvilket gjorde Jos helt stolt over dette Bekendtskab, den fede Civilist hilste ham med en Hjertelighed, som var meget forskellig fra den Modtagelse, som Jos ellers helligede sin Ven i Brighton og Bond Street.

         Sammen med Kaptajnen var Fændrik Stubble, som, da Kareten nærmede sig Kroen, udbrød: „Ved Jupiter, hvilken dejlig Pige!“ og højlydt priste han Osbornes Smag. Amelia, som var iført sin Brudepaletot og røde Baand, og hvis Kinder blussede af den hurtige Kørsel i fri Luft, saa virkelig saa smuk og frisk ud, at hun retfærdiggjorte Fændrikkens Kompliment. Dobbin kunde godt lide, at han udtalte den. Da han traadte frem for at hjælpe Fruen ud af Vognen, saa Stubble, hvad for en smuk lille Haand hun gav ham, og hvilken sød lille Fod der kom trippende ned af Vogntrinnet. Han rødmede forvirret og gjorde det eleganteste Buk, han formaaede, og da Amelia saa det —de Regiments Nummer broderet paa Fændrikkens Hue, besvarede hun hans Hilsen med let Rødme og et Smil samt et lille Nik, som øjeblikkelig gjorde det af med den unge Fændrik. Fra den Dag tog Dobbin sig meget venlig af Mr. Stubble og opmuntrede ham bestandig til at tale om Amelia, naar de spadserede alene eller besøgte hinanden i deres Bopæl.

         Det blev i Virkeligheden snart Mode imellem alle det —de Regiments brave unge Mænd at tilbede og beundre Mrs. Osborne. Hendes naturlige Optræden og beskedne, venlige Væsen vandt alle disse ufordærvede Hjerter; men det er umuligt at beskrive al denne Venlighed og Sødhed paa Prænt. Men hvem har ikke beundret disse Egenskaber hos Kvinder og tilkendt dem alle mulige Dyder, selv om de ikke har sagt andet til En, end at de er engagerede til næste Kvadrille, og at Vejret er meget varmt? George, som altid havde været Regimentets Løve, steg betydeligt i de unge Mænds Omdømme paa Grund af den Ridderlighed, han havde udvist ved at ægte denne unge fattige Skabning, og paa Grund af den Smag, han havde udvist ved at vælge en saa smuk og venlig Ægtefælle.

         I det Værelse, som var forudbestilt til de Rejsende, forefandt Amelia til sin Forbavselse et Brev til Mrs. Kaptajn Osborne. Det var en trekantet Billet paa rødt Papir, som var forseglet med en Due og en Oliegren samt med en Overflod af lyseblaat Lak, og det var skrevet med en meget stor, men utydelig Damehaand.

         „Det er Peggy O’Dowds Næve,“ sagde George leende. „Jeg kender den af Kyssene paa Seglet.“

         Det var virkelig en Billet fra Fru Majorinde O’Dowd, som udbad sig Fornøjelsen af Mrs. Osbornes Selskab til en lille selskabelig Sammenkomst samme Aften.

         „Du maa gaa derhen,“ sagde George. „Der vil du kunne gøre Bekendtskab med Regimentet. O’Dowd overtager Kommandoen over Regimentet, og Peggy overtager Kommandoen over O’Dowd.“

         Men de havde ikke Lejlighed til mange Minutter at glæde sig over Fru O’Dowds Brev, før Døren blev smækket op, og en fed gemytlig Dame i Ridedragt, fulgt af et Par Officerer af „vort Regiment“, traadte ind i Værelset.

         „Jeg kunde sandelig ikke vente til Thetid. Præsenter mig, George, min kære Ven, for Deres Kone. Min Frue, det glæder mig at gøre Deres Bekendtskab og at præsentere min Mand, Major O’Dowd for Dem.“

         Og med disse Ord trykkede den gemytlige Dame i Ridedragten Amelias Haand meget varmt, og sidstnævnte vidste straks, at hun stod over for den Dame, som hendes Mand saa ofte havde latterliggjort.

         „De har ofte hørt tale om mig gennem Deres Mand der,“ sagde Damen med megen Livlighed.

         „De har ofte hørt tale om hende,“ gentog hendes Mand, Majoren.

         Amelia svarede smilende, at det havde hun.

         „Og det er vistnok ikke meget godt, han har sagt om mig,“ fortsatte Mrs. O’Dowd og føjede til, at George var en ugudelig Djævel,

         „Ja, det vil jeg gaa i Borgen for,“ sagde Majoren og forsøgte at se ud, som om han vidste noget; herover lo George, og Mrs. O’Dowd befalede med et let Slag af Ridepisken Majoren at være rolig og forlangte derefter formelt at blive præsenteret for Mrs. George Osborne.

         „Denne Dame, min kære,“ sagde George meget gravitetisk, „er min overordentlige gode, kærlige og udmærkede Veninde Auralia Margaretta, ogsaa kaldet Peggy!“

         „Det er min Sandten rigtigt,“ faldt Majoren ham i Talen.

         „Ogsaa kaldet Peggy, gift med Major Michael O’Dowd af vort Regiment og Datter af Fitzjurld Ber’sford de Burgo Malony til Glenmalony, Grevskabet Kildare.“

         „Og Muryan Squeer, Doblin,“ sagde Damen med rolig Overlegenhed.

         „Og Muryan Square, ganske rigtig,“ hviskede Majoren.

         „Det var der, Du gjorde Kur til mig, min kære Major,“ sagde Damen; Majoren samtykkede i denne Udtalelse, som han overhovedet samtykkede i alt, hvad der i al Almindelighed blev sagt i Selskabet.

         Major O’Dowd, som havde tjent sin Konge i alle Verdensdele, og som havde betalt hvert Trin, han var avanceret, med en mere end ækvivalerende tapper og dristig Handling, var den mest beskedne, tavse, faareagtige og ydmyge lille Mand og var saa lydig imod sin Kone, som om han kunde have været hendes Sprællemand. Ved Messebordet sad han tavs og drak en hel Del. Naar han havde drukket sig fuld, ravede han hjem i Tavshed. Naar han talte, var det for at samtykke med alle paa alle mulige Punkter, og han vandrede gennem Livet med den mest fuldkomne Ro og i det bedste Humør. Indiens varmeste Sol havde aldrig ophedet hans Sind, og Walchern-Feberen havde aldrig rokket dets Ro. Han gik mod et Batteri med samme Ligegyldighed som til et Middagsbord, spiste med samme Velbehag Hestekød som Skildpadde til Middag og havde en gammel Moder, Mrs. O’Dowd til O’Dowdstown, hvem han aldrig havde været ulydig imod, undtagen da han lod sig hverve, samt da han giftede sig med den afskyelige Peggy Malony.

         Peggy var en af de fem Søstre og af de elleve Børn, som hørte til det ædle Hus Glenmalony; men hendes Mand, der var hendes Fætter, hørte til den mødrene Side og havde derfor ikke den uvurderlige Fordel at være i Slægt med Malonierne, som hun ansaa for at være den berømteste Slægt i Verden. Efter at have oplevet ni Sæsoner i Dublin og to i Bath og Cheltenham uden at finde en Livsledsager, befalede Miss Malony sin Fætter Michael at ægte sig, da hun var omtrent treogtredive Aar gammel, og idet den brave Fyr adlød, bortførte han hende til Vestindien, hvor hun kom til at præsidere over Damerne ved det —de Regimente, til hvilket han nylig var bleven forsat.

         Inden Mrs. O’Dowd havde været en halv Time i Amelias (eller enhversomhelst andens) Selskab, havde hun fortalt sin unge Veninde alt om sin Fødsel og sit Stamtræ. „Det var min Hensigt, min Kære,“ sagde hun elskværdigt, „at George skulde have været min egen Svoger, og min Søster Glorvina vilde have passet udmærket godt til ham. Men hvad der er sket, er sket, og da han nu har giftet sig med Dem, har jeg besluttet at adoptere Dem som Søster og betragte Dem som saadan og elske Dem, som om De hørte til min egen Familie. De har saadan et kønt, elskværdigt Ansigt og net Væsen, og jeg er vis paa, vi vil komme godt ud af det sammen, og under alle Omstændigheder er De en ny Tilvækst til vor Familie.“

         „Ja, det er hun min Sandten,“ sagde O’Dowd med en samtykkende Mine, og Amelia morede sig og var ikke lidet taknemlig over saaledes pludselig at blive indført i en stor Familie.

         „Vi er alle gode Kammerater her,“ fortsatte Majorens Frue. „Der gives ikke et Regiment i hele Hæren, hvor man vil finde et mere sluttet Selskab eller en mere behagelig Messe. Vi hverken strides, klamres eller surmuler, og vi bagtaler ikke hverandre. Vi elsker alle hverandre.“

         „Især Mrs. Magenis,“ sagde George leende.

         „Mrs. Magenis og jeg har sluttet Forlig, skønt den Maade, hun har behandlet mig paa, kunde sætte mig graa Haar i Hovedet og bringe mig til at gaa i Graven af Sorg.“

         „Og Du, som har saadan et smukt sort Forhaar, min kære Peggy,“ raabte Majoren.

         „Hold Din Mund, Mick, Du Dumrian. De Mænd kommer altid paa tværs, min kære Mrs. Osborne, og hvad min Mick angaar, da har jeg ofte sagt ham, at han aldrig skulde aabne sin Mund undtagen for at kommandere eller for at putte Mad og Drikke i den. Naar vi er alene, skal jeg fortælle Dem om Regimentet og give Dem deres Instrukser. Præsenter mig nu for Deres Broder; han er sandelig en mægtig, smuk Mand og minder mig om min Fætter Dan Malony (Malony til Ballymalony, De kender ham nok, ham, som er gift med Ophalia Scully Oystherstown, en Kusine til Lord Poldoody). Mr. Sedley, Sir, det glæder mig at gøre Deres Bekendtskab, De spiser vel til Middag i Messen i Dag. (Vogt Dig for den Djævel af en Doktor, Mick, og hvad Du end gør, hold Dig ædru til mit Afskedsselskab).

         „Det er det 150de Regiment, som giver en Afskedsmiddag, min kære,“ indvendte Majoren, „men det vil være let at faa et Indbydelseskort til Mr. Sedley.“

         „Løb Simple (Fændrik Simple af vort Regiment, min kære Amelia. Jeg glemte at præsentere ham for Dem). Løb hurtig hen til Oberst Tavish og bring ham Fru Majorinde O’Dowds Hilsen og sig, at Kaptajn Osborne har taget sin Svoger med herned og vil bringe ham med sig til det 150de Regiments Messe præcis Klokken fem — og, hvis De synes saa, min Kære, kan De og jeg benytte den Tid til at faa os en lun Passiar her.“ Inden Mrs. O’Dowd havde sluttet sin Tale, sprang den unge Fændrik ned ad Trapperne for at udrette sit Ærinde.

         „Lydighed er Sjælen i Armeen. Vi vil nu passe vor Pligt, medens Mrs. O’Dowd bliver her og giver Dig de forskellige Oplysninger, Emmy,“ sagde Kaptajn Osborne, og de to Kaptajner tog hver Majoren under sin Arm og spadserede ud af Døren, idet de smilede til hinanden over hans Hoved.

         Og da nu den snakkesalige Mrs. O’Dowd havde sin ny Veninde for sig selv, begyndte hun at give hende en saadan Masse Meddelelser, at den lille Amelias Hoved umulig kunde rumme dem alle. Hun fortalte hende tusinde Enkeltheder om den meget talrige Familie, som den unge Dame til sin Forbavselse selv var bleven Medlem af. „Mrs. Heavytop, Oberstens Kone, døde paa Jamaika af den gule Feber og et sønderknust Hjerte; thi den afskyelige gamle Oberst, hvis Hoved var saa skaldet som en Kanonkugle, gjorde Haneben til en Mulatinde der. Skønt Mrs. Magenis ingen Opdragelse havde, var hun dog et godt Fruentimmer; men hun havde den forbandede Tunge, og i Whistspil kunde hun godt snyde sin egen Moder. Kaptajn Kirks Frue slog sine Torskeøjne mod Himlen, saa snart der var Tale om et ærligt Spil Kort (og det kan der dog ikke være noget ondt i, thi min Fader, der var saa from en Mand, som nogen Sinde har betraadt Kirkens Grund, samt min Onkel Dane Malony og vor Fætter Biskoppen tog sig hele deres Liv igennem hver eneste Aften et Slag Kort).

         „Ingen af dem følger med Regimentet denne Gang,“ føjede Mrs. O’Dowd til. „Fanny Magenis bliver hos sin Moder, som højst, sandsynlig sælger Smaakul og Kartofler i Islington-Town nærved London, skønt hun altid brovter af sin Faders Skibe og viser os dem, naar de sejler opad Floden. Mrs. Kirk og hendes Børn vil bo her paa Bethesda Place for at være nær ved hendes Yndlingsprædikant Dr. Ramshorn. Mrs. Bunny er i interessante Omstændigheder — det er hun iøvrigt for det meste — og har allerede skænket Løjtnanten syv Børn. Og Fændrik Poskys Kone, som er stødt til Regimentet to Maaneder før De, min Kære, har en Snes Gange været oppe at skændes med Tom Posky, saa man har kunnet høre dem over hele Lejren (man siger, det er gaaet saa vidt, at de har slaaet Tallerkener i Stykker, og Tom har aldrig forklaret, hvorfra han har faaet sit blaa Øje), og hun vil vende tilbage til sin Moder, som har en Dannelsesanstalt for Damer i Richmond — hun har ikke haft megen Fornøjelse af at løbe bort derfra? Hvor har De faaet Deres Slutningsopdragelse, min Kære? Jeg fik min — og der blev ikke sparet nogen Omkostninger — hos Madame Flanahans i Ilyssus Grove, Booterstown, nærved Dublin, med en Marquise til at lære os den rigtige parisiske Udtale og en forhenværende Generalmajor af den franske Armé til at lære os Gymnastik.“

         I denne brogede Familie saa vor forbavsede Amelia sig altsaa pludselig optaget som Medlem af Mrs. O’Dowd som ældre Søster. Ved Thetid blev hun præsenteret for sine andre kvindelige Slægtninge, paa hvilke hun, da hun var stille af sig, godmodig og ikke altfor smuk, gjorde et ret behageligt Indtryk, indtil Herrerne ankom fra det 150de Regiments Messe; de beundrede hende nemlig alle i saa høj Grad, at hendes Søstre naturligvis begyndte at finde Fejl hos hende.

         „Jeg vil haabe, Osborne har løbet Hornene af sig,“ sagde Mrs. Magenis til Mrs. Bunny.

         „Hvis det er sandt, hvad man siger, at en omvendt Udhaler bliver en god Ægtefælle, har George alle Chancer for sig,“ bemærkede Mrs. O’Dowd til Posky, som havde mistet sin Stilling som yngste Brud i Regimentet og af denne Grund var opbragt paa Usurpatoren.

         Mrs. Kirk, Dr. Ramshorns Discipel, rettede et eller to professionelle Hovedspørgsmaal til Amelia for at se, om hun var vakt, om hun var en troende Kristen o. s. v., og da hun paa Grund af Mrs. Osbornes simple og naturlige Svar udfandt, at hun svævede i fuldstændigt Mørke, stak hun hende tre smaa Pennybøger i Haanden, paa hvis Titelblade der fandtes følgende Inskriptioner: „Grusom Forvildelse“, „Vaskerkonen fra Wandsworth Common“ og „Den britiske Soldats bedste Bajonet“. Mrs. Kirk, som havde sat sig for at vække Amelia, inden hun faldt i Søvn, bad hende læse disse Bøger samme Aften, før hun gik i Seng.

         Men alle Mændene samlede sig — som de brave Fyre, de var — omkring deres Kammerats smukke Hustru og gjorde hende deres Opvartning med soldatermæssigt Galanteri. Hun fejrede en lille Triumf, som oplivede hende og bragte hendes Øjne til at straale. George var stolt over hendes Popularitet og tilfreds med den Maade (munter og yndefuld, skønt naiv og lidt frygtsom), paa hvilken hun modtog Herrernes Opmærksomheder og besvarede deres Komplimenter. Og han i sin Uniform — hvor han var langt smukkere end nogen anden Mand i Værelset! Hun følte, at han kærlig iagttog hende, og hun opvarmedes af Glæde over hans Venlighed. „Jeg vil byde alle hans Venner velkommen“, besluttede hun i sit Hjerte. „Jeg vil elske alle dem, som elsker ham. Jeg vil altid søge at være glad og i godt Humør og at gøre hans Hjem lykkeligt.“

         Regimentet adopterede hende i Sandhed med Akklamation. Kaptajnerne billigede, Løjtnanterne bifaldt, og Fændrikkerne beundrede. Gamle Cutler, Lægen, gjorde en eller to spøgefulde Bemærkninger, som jeg, da de var professionelle, ikke behøver at gentage, og Cackle, Underlægen, nedlod sig til at undersøge hendes litterære Kundskaber og prøvede hende med tre af sine bedste franske Citater. Unge Stubble løb om fra den ene Mand til den anden og hviskede: „Hun er ved Jupiter en dejlig Pige!“ Og han havde ikke Øjnene fra hende, undtagen naar der blev budt Punch om.

         Kaptajn Dobbin ikke saa meget som talte til hende hele Aftenen igennem. Men han og Kaptajn Porter af det 150de Regiment bragte Jos hjem til Hotellet; han var nemlig i en meget beskænket Tilstand og havde med stor Effekt fortalt sin Tigerjagt-Historie baade ved Middagen i Messen og ved Soiréen til Mrs. O’Dowd, som prangede i sin Turban med Paradisfugle. Efter at have overgivet Skatteopkræveren i hans Tjeners Hænder, slentrede Dobbin omkring og røg sin Cigar foran Krodøren. George havde imidlertid meget omhyggelig givet sin Kone Sjalet paa og kørt hende bort fra Mrs. O’Dowd’s efter en almindelig Haandtrykken med de unge Officerer, som ledsagede hende til Vognen og gav den et Hurra, da den kørte bort. Da Amelia traadte ud af Vognen, gav hun Dobbin sin lille Haand og bebrejdede ham smilende, at han hele Aftenen igennem ikke havde taget mindste Notits af hende.

         Kaptajnen fortsatte den ødelæggende Adspredelse at ryge, længe efter at Kroen og Gaden var gaaet til Ro. Han saa Lysene forsvinde fra Georges Dagligstuevinduer og skinne ud fra Soveværelset, som laa lige ved. Det var næsten Morgen, da han vendte tilbage til sin egen Bolig. Han kunde høre Raabene fra Floden, hvor Transportskibene allerede indtog deres Ladninger, førend de sejlede ned ad Thamesfloden.

      
   


   
      
         
            KAPITEL III.

            I HVILKET AMELIA TRÆNGER IND I NEDERLANDENE.

         

         Regimentet med samt dets Officerer skulde transporteres paa Skibe, som Hs. Majestæts Regering havde sørget for at skaffe til Veje til denne Anledning; og to Dage efter den festlige Sammenkomst hos Mrs. O’Dowd sejlede Transportskibene, som under Konvoj begav sig til Ostende, ned ad Floden, medens der raabtes Hurra fra alle de ostindiske Skibe paa Floden og fra de Militære paa Strandbredden, og medens Musikken spillede „God save the King“, Officererne viftede med Huerne, og Søfolkene raabte Hurra.

         Imidlertid havde den galante Josef indvilliget i at ledsage sin Søster og Majorens Frue, hvis Bagage og Gods, den berømte Paradisfugl og Turbanen indbefattet, blev sendt med Regimentets Bagage, saa at vore to Heltinder var temmelig fri for Besværligheder paa deres Vej til Ramsgate, hvor der laa talrige Paketbaade, om Bord paa en af hvilke de havde en hurtig og lykkelig Overfart til Ostende.

         Den Periode af Jos’s Liv, som nu paafulgte, var saa rig paa Begivenheder, at den tjente som Stof til Samtale i mange Aar efter, og selv Historien om Tigerjagten blev skudt til Side for mere skrækindjagende Fortællinger, som han havde at berette om det store Slag ved Waterloo. Saa snart han havde samtykket i at ledsage sin Søster udenlands, havde man lagt Mærke til, at han var hørt op med at barbere sit Overskæg. I Chatham indfandt han sig med største Punktlighed ved alle Parader og Eksercitser. Han lyttede med største Opmærksomhed til de Samtaler, som blev førte imellem hans Kolleger, Officererne (saaledes kaldte han dem undertiden paa et senere Tidspunkt af sit Liv), og lærte saa mange tekniske militære Udtryk som mulig. I disse Studier var den fortræffelige Mrs. O’Dowd ham til stor Hjælp; og paa den Dag, da de indskibede sig om Bord paa „Lovely Rose“, som skulde bringe dem til deres Bestemmelsessted, viste han sig endelig i Snorefrakke og Sejldugs Benklæder samt en Staldhue med et smalt Guldbaand. Da han førte sin Vogn med sig og i Fortrolighed meddelte alle om Bord, at han skulde støde til Hertugen af Wellingtons Armé, antog Folk ham for at være en stor Personlighed, en Generalkommissær eller i det mindste en af Regeringen udsendt Kurer.

         Han led forfærdelig paa Overfarten, under hvilken Damerne ogsaa var søsyge; men Amelia blev, da Paketbaadene nærmede sig Ostende, bragt til Live igen ved Synet af Transportskibene, som førte hendes Regiment, og som sejlede ind i Havnen omtrent paa samme Tid som „Lovely Rose“. Jos begav sig i en meget nedbrudt Tilstand til et Gæstgiversted, medens Kaptajn Dobbin ledsagede Damerne og derpaa beskæftigede sig med at befri Josefs Vogn og Bagage fra Skibet og Toldvæsenet, thi Jos havde for Tiden ingen Tjener, idet Osbornes Mand og hans egen velnærede Tjener havde sammensvoret sig i Chatham og rentud nægtet at sejle over Vandet. Denne Opsætsighed, som kom meget pludselig og den allersidste Dag, allarmerede Mr. Sedley junior i den Grad, at han var lige ved at opgive Ekspeditionen; men Kaptajn Dobbin (der, som Jos sagde, viste sig overordentlig tjenstvillig) skændte dygtig paa ham og lo ham ud! Knebelsbarten var allerede i stærk Fremvækst, og Jos lod sig endelig overtale til at indskibe sig. I Stedet for de velopdragne og velnærede Londoner Tjenere, som kun kunde tale Engelsk, skaffede Dobbin Josefs Selskab en mørkladen lille belgisk Tjener, som slet ikke kunde tale noget Sprog, men som ved sit livlige Væsen og derved, at han bestandig titulerede Mr. Sedley „Mylord“, hurtig vandt denne Herres Yndest. Tiderne har nu forandret sig i Ostende; af de Britter, som begiver sig dertil, ser meget faa ud som Lorder eller handler som disse Medlemmer af vort arvelige Aristokrati. De fleste er iførte luvslidte Klæder og smudsigt Linned samt er Yndere af Billardspil, Kognak, Cigarer og uappetitlige Maaltider.

         Men i det store og hele kan man vistnok sige, at enhver Englænder i Hertugen af Wellingtons Armé betalte for sig. Erindringen herom maa være højst behagelig for en Kræmmernation. Det var en Velsignelse for et Land, som elskede Handel, at blive oversvømmet af en saadan Armé Kunder og at faa saa solide Krigere at føde. Og det Land, som de kom for at beskytte, er ikke militært anlagt. I et langt Tidsrum havde de ladet andre Folk kæmpe der. Da Forfatteren af denne Historie begav sig derhen for med et Ørneblik at bese Valpladsen ved Waterloo, spurgte vi Diligencekonduktøren, en Veteran med et majestætisk, krigersk Udseende, om han havde været med i Slaget. — Pas si bête —en Udtalelse og Anskuelse, som ingen Franskmand vilde vedkende sig — var hans Svar. Men Postillonen, som kørte for os, var paa den anden Side Vicomte, Søn af en falleret kejserlig General, og lod sig ved Kroen traktere af os med et Glas Øl. Moralen er sikkert god nok.

         Dette flade, blomstrende, behagelige Land har aldrig set mere rigt og velhavende ud end i Begyndelsen af Sommeren 1815, da dets grønne Marker og rolige Byer oplivedes af Tusinder af Rødkjoler, da dets brede Chausseer var oversværmede af glimrende engelske Ekvipager, da dets store Kanalbaade, som sejlede forbi frodige Græsgange og venlige, sælsomme gamle Landsbyer, forbi gamle Slotte, som laa midt imellem gamle Træer, alle var overfyldte med velhavende engelske Rejsende; da Soldaten, som drak i Landsbykroen, ikke blot drak, men ogsaa betalte sin Omgang; og da Højlænderen Donald 3, som var bleven indkvarteret i et flamsk Bondehus, vuggede Barnet, medens Jean og Jeanette var ude og fik Høet hjem. Da vore Malere for Tiden har kastet sig over militære Emner, anbefaler jeg dette som et godt Emne for Penslen, som en god Illustration til det Princip, der gør sig gældende under en ærlig engelsk Krig. Alt saa saa glimrende og uskyldigt ud som en Hyde Park Revy. Imidlertid forberedte Napoleon, som laa dækket bag sin Kæde af Grænsefæstninger, sig paa det Angreb, som skulde bringe alle disse rolige Folk i Raseri og lægge saa mange af dem i Graven.

         Enhver nærede en saa fuldstændig Tillid til sin Fører (thi den faste Tillid, som Hertugen af Wellington havde indgydt hele den engelske Nation, var lige saa stærk som den mere fanatiske Enthusiasme, med hvilken den franske Nation engang betragtede Napoleon), Landet syntes at være i fortræffelig Forsvarsstand, og Hjælpen i Nødsfald saa nær og overvældende, at man ikke kendte til Uro, og vore Rejsende, af hvilke to af Naturen var meget frygtsomt anlagte, var ligesom de andre Tusinder af engelske Turister fuldstændig rolige. Det berømte Regiment, af hvis Officerer vi har lært saa mange at kende, blev paa Kanalbaade ført til Brügge og Gent for derfra at marchere til Bryssel. Jos ledsagede Damerne i en af de offentlige Baade, hvilke alle gamle Rejsende i Flandern maa erindre paa Grund af den Luksus og Komfort, de frembød. Saa udmærket spiste og drak man om Bord paa disse langsomme, men meget bekvemme Skibe, at man fortæller en Legende om en engelsk Rejsende, som, da han kom til Belgien og skulde opholde sig der en Uge, paa en Rejse med en af disse Baade blev saa henrykt over Kosten om Bord, at han rejste frem og tilbage fra Gent til Brügge uafbrudt, indtil Jernbanerne blev opfundne, — saa druknede han sig paa den sidste Fart, som Baaden foretog. Denne Død var ikke forbeholdt Jos, men han befandt sig overordentlig vel, og Mrs. O’Dowd paastod, at han kun manglede hendes Søster Glorvina, for at hans Lykke skulde være fuldendt. Han sad hele Dagen paa Kahytstaget og drak flamsk Ø1, medens han raabte paa sin Tjener Isidor og talte galant med Damerne.

         Hans Mod var umaadelig stort.

         „Boney angrib os!“ raabte han. „Du kære Barn, stakkels lille Emmy, vær ikke bange. Der er ingen Fare. Jeg siger Dig, at inden to Maaneder er de Allierede i Paris, og saa skal jeg ved Jupiter tage Dig med hen og spise til Middag i Palais Royal. Trehundredetusinde Russere, siger jeg Dig, trænger nu ind i Frankrig ved Mayence og Rhinen — trehundredetusinde under Wittgenstein og Barclay de Tolly, mit kære Barn. Du forstaar Dig ikke paa militære Sager, min Kære. Det gør jeg, og jeg siger Dig, at der er intet Infanteri i Frankrig, som kan staa sig imod det russiske, og ingen af Boneys Generaler er værdig at løse Wittgensteins Skobaand. Saa er der Østrigerne, de er femhundredetusind Mand stærke, og de er for Øjeblikket ikke ti Dagsmarcher borte fra Grænsen under Schwartzenberg og Prins Charles. Saa er der Preusserne under den tapre Prinsmarchal. Vis mig en Kavalerichef som ham, nu da Murat er død. Hør, Mrs. O’Dowd, tror De, vor lille Pige her behøver at være bange? Er der nogen Grund til at være bange, Isidor? Hej, Sir? Hent mig lidt mere Øl.“

         Mrs. O’Dowd sagde, at hendes „Glorvina ikke var bange for nogen Mand paa Jorden og allermindst for en Franskmand,“ og saa tømte hun et Glas Øl med et Blik, som udtrykte det Velbehag, hun fandt i denne Drik.

         Da vor Ven Skatteopkræveren i den senere Tid hyppig havde været i Fjendens Nærværelse eller med andre Ord havde staaet Ansigt til Ansigt med Damerne i Cheltenham og Bath, havde han mistet en hel Del af sin tidligere Frygtsomhed og var nu, i Særdeleshed naar han havde været i Lag med Drikkevarer, saa veltalende, som man vel kunde ønske sig. Han var ret godt lidt i Regimentet, da han var flot til at traktere de unge Officerer og morede dem ved den militære Mine, han paatog sig. Og ligesom der er et velkendt Regiment i Arméen, som marcherer med en Ged i Spidsen, og et andet føres af et Daadyr, sagde George med Henblik paa sin Svoger, at hans Regiment marcherede med en Elefant.

         Siden Amelia var bleven indført i Regimentet, begyndte George at skamme sig over en Del af det Selskab, han havde været nødsaget til at præsentere hende for, og han besluttede, som han meddelte Dobbin (med hvilken Tilfredshed denne modtog Efterretningen, behøver jeg ikke at sige) snart at lade sig forsætte til et bedre Regiment og faa sin Kone bort fra disse forbistret simple Fruentimmere. Den simple Tænkemaade at skamme sig over andres Selskab træffes langt oftere hos Mænd end hos Kvinder (undtagen meget højtstaaende Damer, hos hvem det tilvisse ikke er nogen Sjældenhed), og Mrs. Amelia, som var naturlig og fri for al Affektation, kendte ikke noget til den kunstlede Undseelse, hvilket hendes Mand ansaa for at være et Tegn paa, at hun var i Besiddelse af megen Finfølelse. Mrs. O’Dowd havde en Hanefjer i sin Hat og paa sin Mave et meget stort Repeterur, som hun plejede at lade slaa ved alle mulige Lejligheder, medens hun fortalte, at hun havde faaet det forærende af sin Fader, da hun efter sit Bryllup traadte ind i Vognen; og disse Prydelser samt andre ydre Besynderligheder ved Majorens Frue voldte Kaptajn Osborne grusom Hjerteve, saasnart hans Kone kom i Berøring med hende; medens Amelia kun morede sig over den skikkelige Dames Excentriciteter og ikke i mindste Maade skammede sig over hendes Selskab.

         Paa denne velkendte Rejse, som senere næsten enhver Engelskmand af Mellemklassen har foretaget, kunde hun vel have truffet mere belærende, men vanskelig mere underholdende Selskab end Fru Majorinde O’Dowd.

         „De taler om Kanalbaade, min Kære. De skulde se Kanalbaade mellem Dublin og Ballinasloe. Det er der, man rejser saa hurtig, og der findes saadant herligt Hornkvæg. Min Fader fik Guldmedaille (og hans Excellence spiste selv et Stykke af den og sagde, at han aldrig i sit Liv havde spist herligere Kød) for en fireaarig Kvie, som man aldrig havde set Mage til i dette Land.“

         Og Jos tilstod med et Suk, at intet Land kan opvise saa godt stribet, baade magert og fedt Oksekød som England.

         „Med Undtagelse af Irland, hvor alt Jeres bedste Kød kommer fra,“ sagde Majorinden og gik over til, hvad der ikke er usædvanligt hos Patrioter af hendes Nation, at anstille Sammenligninger, som i høj Grad var til Fordel for hendes eget Land. Den Idé at sammenligne Markedet i Brügge med Markederne i Dublin morede hende i høj Grad og fyldte hende med den dybeste Foragt, skønt det var hende selv, som havde bragt Tanken paa Bane.

         „De skal have Tak, hvis De vil sige mig, hvad Meningen er med den gamle Kasse paa Toppen af Torvepladsen?“ sagde hun med et Latterudbrud, der var stærkt nok, til at det kunde have faaet det gamle Taarn til at styrte sammen.

         Byen var, da de rejste igennem den, overfyldt af engelske Soldater. Engelske Trompetere vækkede dem om Morgenen, og om Aftenen gik de til Sengs til Tonerne fra de britiske Piber og Trommer. Hele Landet, hele Europa stod under Vaaben, og en af de største historiske Begivenheder var nærforestaaende, men den skikkelige Peggy O’Dowd, hvem denne Begivenhed vedrørte ligesaavel som enhver anden, snakkede videre om Ballinafad og Hestene i Staldene paa Glenmalony og den Rødvin, man drak der, og Jos Sedley deltog i Konversationen ved at tale om Karryfrikasseen og Risen i Dumdum; og Amelia tænkte paa sin Mand og overvejede, hvorledes hun bedst skulde vise ham sin Kærlighed — og alle disse Emner behandlede de, som om det var Verdens største Problemer, der her skulde løses.

         De, som holder af at lægge Historiebogen til Side og tale om, hvad der kunde være sket i Verden, naar det ikke var, fordi dette allerede var sket (en i høj Grad uddannende, underholdende, sindrig og gavnlig Slags Tankeøvelser), har uden Tvivl ofte tænkt ved sig selv, at Napoleon havde valgt Tiden meget slet til at komme tilbage fra Elba og til at lade sin Ørn flyve fra San Juan Bugten til Notre Dame Kirkens Taarne. Historikerne paa vor Side fortæller os, at de allierede Magters Armeer alle i Forvejen var paa Krigsfod og rede til med et Øjebliks Varsel at slaa ned paa Kejseren fra Elba. De høje Spekulanter, som var samlede i Wien og skar Europas Kongeriger til efter deres vise Hoveder, havde indbyrdes saa mange Aarsager til Strid, at de vilde have ladet de Armeer, som nu overfaldt Napoleon, storme løs paa hverandre, hvis ikke Genstanden for deres Had og Frygt netop paa dette Tidspunkt var vendt tilbage. En Monark havde en Armé i Krigsberedskab, fordi han havde aagret sig Polen til og var bestemt paa at beholde dette Land; en anden havde røvet det halve Saksen og var bestemt paa at hævde Besiddelsen deraf: og Italien var Genstand for en tredies specielle Omsorg. Hver især protesterede imod de andres Røveri; og hvis blot Korsikaneren havde ventet i sit Fængsel, indtil de forskellige Parter var kommen i Haarene paa hinanden, kunde han være vendt tilbage og have regeret, uden at nogen havde gjort ham den ringeste Fortræd. Men hvad vilde der saa være bleven af vor Fortælling og alle vore Venner? Hvad vilde der blive af Havet, naar alle dets enkelte Draaber blev udtørrede?

         Imidlertid gik det daglige Livs Gerninger og navnlig Fornøjelserne deres Gang, som om der ingen Grund var til at vente en Ende paa dem, og som om man ingen Fjende havde at møde. Da vore Rejsende ankom til Bryssel, hvor deres Regiment var indkvarteret — hvilket, efter hvad alle sagde, var en stor Lykke for det — befandt de sig i en af de gladeste og mest glimrende af Europas smaa Hovedstæder, hvor alle Forfængelighedens Markeds Boder var udpyntede med den mest fristende Livlighed og Pragt. Man spillede her fra Morgen til Aften og dansede af Livsens Lyst; Gæstebudene var der saa fortræffelige, at de endog tilfredsstillede saa stor en Gourmand som Jos;der var et Teater, hvor en fortryllende Catalani henrev alle Tilhørerne; smukke Køreveje, alle oplivede af martialsk Pragt; en sjælden gammel By, med løjerlige Kostumer og en vidunderlig Arkitektur, som frydede lille Amelia, der aldrig før havde set et fremmed Land, og fyldte hende med fortryllende Overraskelse, saa at hun de faa Uger, hun tilbragte i et smukt Logi, som blev betalt af Jos og Osborne, der havde Penge i Massevis og var fuld af øm Opmærksomhed imod sin Kone — saa at, siger jeg, Mrs. Amelia i fjorten Dage, efter hvis Forløb hendes Hvedebrødsdage endte, var saa tilfreds og lykkelig som nogen lille Brud i Verden.

         Hver Dag bragte i denne lykkelige Tid noget nyt og underholdende for alle Parter. Man besaa Kirker og Billedgallerier — man kørte og red eller var i Operaen. Regimentsmusikken spillede til alle Tider af Dagen. Englands mest højtstaaende Folk spadserede i Parken — det var en uafbrudt militær Fest. George, som hver Aften tog sin Kone ud paa en ny Udflugt eller til en ny Fest, var som sædvanlig fuldstændig veltilfreds med sig selv og svor paa, at han var i Begreb med at blive en komplet Hjemmemand. Og en Udflugt eller en Fest med ham! Var det ikke nok til at bringe dette lille Hjerte til at slaa af Glæde? Hendes Breve hjem til hendes Moder var paa dette Tidspunkt fulde af Fryd og Taknemlighed. Hendes Mand paabød hende at købe Kniplinger, Modesager, Juveler og Pynt af enhver Slags. O, han var den kærligste, bedste, mest ædelmodige Mand!

         Synet af det meget store Selskab af Lorder, Ladyer og fashionable Personer, som overstrømmede Byen og viste sig paa alle mulige offentlige Steder, fyldte Georges ægte britiske Sjæl med inderlig Fryd. De havde afkastet den lykkelige Kulde og det uforskammede Væsen, som lejlighedsvis karakteriserer store Folk, naar de er hjemme, og naar de viste sig paa de utallige offentlige Steder, nedlod de sig til at blande sig imellem Resten af det Selskab, de traf der.

         En Aften ved et Selskab, som blev givet af Generalen for den Division, til hvilken Georges Regiment hørte, havde han den Ære at danse med Lady Blanche Thistlewood, Lord Bareacres Datter. Han for omkring efter Is og Forfriskninger til de to Damer; han trykkede og trængte sig igennem for at skaffe fat paa Lady Bareacres Vogn, og da han kom hjem, talte han om Grevinden paa en saa brovtende Maade, at end ikke hans Fader kunde have overtruffet ham deri. Næste Dag aflagde han Besøg hos Damerne; han red ved deres Side i Parken; han udbad sig deres Selskab til en stor Middag hos en Restauratør og var aldeles ude af sig selv af Glæde, da de lovede at komme. Gamle Bareacres, som ikke var meget stolt, men havde en god Appetit, vilde gaa til Middag hvor som helst.

         „Jeg haaber ikke, der kommer andre Damer end os,“ sagde Lady Bareacres efter at have reflekteret over den Indbydelse, som de havde faaet og modtaget altfor hurtig.

         „Store Gud, Mama — Du tror dog vel ikke, at Manden bringer sin Kone med sig,“ skreg Lady Blanche, som Aftenen i Forvejen hele Timer igennem havde hensmægtet i Georges Arme, medens de dansede den nylig importerede Vals. „Mændene er taalelige — men deres Fruentimmer“—

         „Konen, nylig gift, Pokkers køn Kone, hører jeg,“ sagde den gamle Jarl.

         „Godt, min kære Blanche,“ sagde Moderen, „da Papa ønsker at gaa derhen, antager jeg, vi maa følge med; men derfor behøver vi ikke at kende dem i England.“ Og efter saaledes at have besluttet at ignorere deres ny Bekendte i Bond Street, gik disse store Folk hen og spiste Georges Middag i Bryssel, og idet de nedlod sig til at lade ham betale for deres Fornøjelse, viste de deres Værdighed ved at gøre det uhyggeligt for hans Kone og ved med Flid at udelukke hende fra Samtalen. Det er en Slags Værdighed, som den højbaarne britiske Dame forstaar at udvise bedre end nogen anden. At iagttage en fin Dames Opførsel ligeoverfor lavere stillede Kvinder er en meget god Sport for en filosofisk anlagt Gæst paa Forfængelighedens Marked.

         Denne Festlighed, paa hvilken den brave George spenderede en hel Masse Penge, var den kedeligste Adspredelse, Amelia havde i sine Hvedebrødsdage. Hun skrev den ynkeligste Beretning om Festen hjem til sin Moder, hvorledes Grevinde Bareacres ikke vilde svare, naar hun talte til hende; hvorledes Lady Blanche stirrede paa hende med sin Lorgnet; hvor rasende Kaptajn Dobbin var over deres Opførsel, og hvorledes Mylord, da de tog bort fra Festen, bad om at maatte se Regningerne og erklærede, at det var en Pokkers daarlig Middag og Pokkers dyr. Men skønt Amelia fortalte alle disse Historier og skrev hjem om sine Gæsters Uhøflighed og om, hvor ilde hun selv havde befundet sig i det Selskab, følte gamle Mrs. Sedley sig dog mægtig smigret og talte om Emmys Veninde, Grevinde Bareacres, med en saadan Ivrighed, at Efterretningen om, hvorledes hans Søn beværtede Grever og Grevinder, virkelig kom for Osbornes Øren i City.

         De, som kender den nuværende Generalløjtnant Sir George Tufto, K. C. B. og har set ham — hvad de kan paa de fleste Dage i Sæsonen — udstoppet og med Snørliv paa, til Trods for Podagraen spanke stolt ned ad Pall-Mall paa sine højhælede lakerede Støvler, medens han kikker de forbigaaende Damer ind under Hatten; eller ride en pragtfuld rødbrun Hoppe og kokettere med Damerne, som kører i deres Vogne i Parken — de, som kender den nuværende Sir George Tufto, vil næppe i ham genkende den tapre Officer fra den pyrenæiske Halvø og Waterloo. Nu har han tykt, krøllet brunt Haar og sorte Øjenbryn, og hans Bakkenbarter er purpurrøde. I 1815 havde han tyndt lyst Haar; han var fed og havde kraftige Lemmer, hvilke sidste navnlig er skrumpede stærkt ind i den sidste Tid. Da han var omtrent halvfjerdsindstyve Aar gammel (nu er han nærved firs), blev hans Haar, som var meget tyndt og helt hvidt, pludselig tykt, brunt og krøllet, og hans Bakkenbarter og Øjenbryn antog deres nuværende Farve. Ondskabsfulde Folk paastaar, at hans Bryst er lutter Vat, og at hans Haar, fordi det aldrig gror, er Paryk. Tom Tufto, med hvis Fader han blev uenig for mange Aar siden, erklærer, at Mademoiselle de Jaisey ved det franske Teater har trukket Haarene af Hovedet paa hans Bedstefader i det grønne Værelse, men Tom er som bekendt ondskabsfuld og jaloux, og Generalens Paryk har intet at gøre med vor Fortælling.

         En Dag, da nogle af vore Venner ved det —de Regiment drev omkring paa Blomstermarkedet i Bryssel, efter at have beset Raadhuset — om hvilket Fru Majorinde O’Dowd er klærede, at det ikke var nær saa stort eller smukt som hendes Faders Herresæde i Glenmalony — kom en højtstaaende Officer, som fulgtes af en Ordonnans, ridende op paa Torvet. Han steg af Hesten, gik hen og besaa Blomsterne og valgte den smukkeste Buket, som var at faa at købe for Penge. Da den var bleven svøbt ind i Papir, steg Officeren atter til Hest og overgav Buketten til sin militære Groom, der med et bredt Grin tog imod den og fulgte sin Chef, som statelig og selvtilfreds red bort.

         „De skulde se Blomsterne paa Glenmalony,“ bemærkede Mrs. O’Dowd. „Min Fader har tre skotske Gartnere, som igen har ni Medhjælpere. Vore Drivhuse alene indtager en hel Tønde Land, og Ananas er i Sæsonen lige saa almindelige som Ærter. Vore Druer vejer seks Pund Klasen, og jeg tror paa Ære og Samvittighed, at vore Magnolier er lige saa store som Thekedler.“

         Dobbin, som aldrig plejede at „trække Mrs. O’Dowd op“, som den ugudelige Osborne fandt en Glæde i at gøre (i høj Grad til Skræk for Amelia, som bad ham om at skaane hende), trak sig hostende og spruttende tilbage blandt Mængden, til han var udenfor Hørevidde, og han brast da ud i en skraldende Latter til stor Forbavselse for Markedsfolkene.

         „Hvad klukker den Klodrian af?“ sagde Mrs. O’Dowd. „Har han maaske Næseblod? Han har nu saa ofte sagt, at han havde Næseblod, at han snart maa have pumpet alt Blodet ud af Næsen. Er Magnolierne paa Glenmalony ikke saa store som Thekedler, O’Dowd?“

         „Jo, sandelig er de det, oven i Købet større, Peggy,“ sagde Majoren.

         Paa dette Tidspunkt blev Konversationen afbrudt ved den Officers Ankomst, som købte Buketten.

         „Pokkers smuk Hest — hvem er det?“ spurgte George.

         „De skulde se min Broder Molloy Maloneys Hest, Molasses, som vandt Præmien ved Væddeløbet i Curragh,“ udraabte Majorens Frue og fortsatte sin Familiehistorie, til hendes Mand afbrød hende med at sige:

         „Det er General Tufto, som kommanderer den — Kavaleri Division;“ hvorefter han føjede rolig til: „Han og jeg blev begge skudt i samme Ben ved Talavera.“

         „Hvor De fik Deres Udnævnelse,“ sagde George leende. „General Tufto! Saa er Crawleys kommet, min Kære.“

         Amelia blev tung om Hjertet — hun vidste ikke hvorfor. Solen forekom hende ikke at skinne saa klart. De høje gamle Tage og Gavle saa pludselig mindre maleriske ud, skønt det var et glimrende Solskinsvejr og en af de klareste, smukkeste Dage i Slutningen af Maj.

      
   


            KAPITEL IV.

            BRYSSEL

         
Mr. Jos havde lejet et Par Heste til sin aabne Vogn, og med disse Dyr samt sin elegante Landauer gjorde han ingen ilde Figur ved Køreturene i Omegnen af Bryssel. George købte en Hest til sine private Rideture, og han og Kaptajn Dobbin ledsagede ofte den Vogn, i hvilken Jos og hans Søster kørte deres daglige Ture. Denne Dag foretog de deres sædvanlige Tur til Parken, og der viste Georges Bemærkning om Rawdon Crawleys og hans Kones Ankomst sig at være fuldstændig korrekt. Midt i en lille Trop Ryttere, som bestod af nogle af de højeststaaende Personer i Bryssel, saa de Rebecca i den smukkeste, snevreste Ridedragt, siddende paa en smuk lille Araber, som hun red til Fuldkommenhed (hun havde jo nemlig lært denne Kunst paa Queens Crawley, hvor Baronetten, Mr. Pitt og Rawdon selv havde givet hende mange Undervisningstimer) og ved den galante General Tuftos Side.
„Det er min Sandten Hertugen selv,“ raabte Fru Majorinde O’Dowd til Jos, som begyndte at blive stærkt rød i Hovedet; „og det er Lord Uxbridge paa den Brune. Hvor han ser elegant ud! Min Broder Molloy Maloney og han ligner hinanden som to Ærter.“
Rebecca red ikke hen til Vognen; men saa snart hun opdagede sin gamle Veninde Amelia siddende i den, anerkendte hun hendes Nærværelse ved et naadigt Ord og Smil og ved at kysse paa Fingrene og vifte med Haanden henimod Vognen. Saa fortsatte hun sin Samtale med General Tufto, som spurgte, hvem den fede Officer var med Guldsnoren om Huen, hvortil Rebecca svarede, at han var Officer i den ostindiske Tjeneste. Men Rawdon Crawley red bort fra sit Selskab og kom hen og trykkede Amelia hjertelig i Haanden og sagde til Jos: „Naa, gamle Dreng, hvordan har De det?“ og stirrede paa Mrs. O’Dowds sorte Hanefjer, indtil hun begyndte at tænke, at hun havde gjort en Erobring i ham.
George, som var sakket bagud, red straks efter frem sammen med Dobbin, og de tog til Huen for de høje Herrer, mellem hvilke Osborne straks opdagede Mrs. Crawley. Det glædede ham at se Rawdon bøje sig fortrolig over hans Vogn og tale med Amelia, og han mødte Adjudantens hjertelige Hilsen med mere end tilsvarende Varme. Rawdons og Dobbins gensidige Hilsener gik ikke ud over den nødvendigste Høfligheds Grænser.
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